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YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym Kojum ce ycnocTtasrba MehyHapogHa opraHusauuja
3a BMHOBY 1103y U BMHO, caymkseH Y MNapuay 3. anpuna 2001. roguHe u MNpoTokon o
nameHama wun pgonyHama Cnopasyma og 3. anpuna 2001. roguMHe Kojum ce
ycrnoctasrba MehyHapogHa opraHvsaumja 3a BMHOBY 1103y U BUHO O MNpeMeLlTary
ceguwTta OpraHusauuje, yceojeH y lMapuay 21. maja 2022. roguHe, y opuruHany Ha
dpaHLyCKOM, LUMAHCKOM U EHITIECKOM jE3UKY.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma KkojuMm ce ycnoctaBrba MeRyHapogHa opraHusauuvja 3a
BUHOBY 1103y U BWHO, caunkeH Yy lMapusy 3. anpuna 2001. roguHe u lNpoTokona o
nameHama wun pgonyHama Cnopasyma og 3. anpuna 2001. roguMHe Kojum ce
ycnoctasrba MehyHapogHa opraHvsaumja 3a BMHOBY 1103y Y BUHO O NpemellTaky
ceguwTa opraHusaumje, ycsojeH y lNMapudy 21. maja 2022. rognHe y opurmHany Ha
€HIMEeCKOM W1 y MPeBOAY Ha CPMCKM je3UK rnacu:



AGREEMENT

establishing

the International Organisation of Vine and Wine



Preamble

Through an international Agreement concluded on 29 November 1924, the
Governments of Spain, France, Greece, Hungary, Italy, Luxembourg, Portugal and
Tunisia gathered to create an International Wine Office.

Following a decision of its member states on 4 September 1958, the office was
renamed International Vine and Wine Office. This intergovernmental organisation
has, at the date of 3 April 2001, forty-five member states.

The General Assembly of the International Vine and Wine Office, in its resolution
COMEX 2/97, made at its session of 5 December 1997, held in Buenos Aires
(Argentina), decided to proceed, as necessary, with the adaptation of the
International Vine and Wine Office to the new international environment. This
involved adapting its missions, its human, material and budgetary resources and, as
appropriate, its procedures and operating rules, in order to meet the challenges and
secure the future of the world vine and wine sector;

In application of Article 7 of the above-mentioned Agreement the Government of the
French Republic, following a request from 36 member states, convened a
Conference of member states on 14, 15, 22 June 2000 and on 3 April 2001 in Paris.

To this end the member states of the International Vine and Wine Office, hereafter
referred to as the Parties, have agreed to the following:



Chapter | — Objectives and Activities

Article 1

1. The ‘"International Organisation of Vine and Wine" (O.LV) is hereby
established. The O.1.V shall replace the International Vine and Wine Office
established by the Agreement of 29 November 1924, as amended, and shall be
subject to the provisions of the present Agreement.

2. The O.L.V shall pursue its objectives and exercise its activities defined in
Article 2. The O.L.V shall be an intergovernmental organisation of a scientific and
technical nature of recognised competence for its work concerning vines, wine, wine-
based beverages, grapes, raisins and other vine products.

Avrticle 2

1. In the framework of its competence, the objectives of the O.L.V shall be as
follows:

a) to inform its members of measures whereby the concerns of producers,
consumers and other players in the vine and wine products sector may be
taken into consideration;

b) to assist other international organisations, both intergovernmental and non-
governmental, especially those which carry out standardisation activities;

c) to contribute to international harmonisation of existing practices and
standards and, as necessary, to the preparation of new international
standards in order to improve the conditions for producing and marketing
vine and wine products, and to help ensure that the interests of
consumers are taken into account.

2. To attain these objectives, the O.1.V’s activities shall be:

a)to promote and guide scientific and technical research and
experimentation in order to meet the needs expressed by its members, to
assess the results, calling on qualified experts as necessary, and where
relevant to circulate the results by appropriate means;

b) to draw up and frame recommendations and monitor implementation of
such recommendations in liaison with its members, especially in the
following areas:

(i)  conditions for grape production,

(i)  oenological practices,

(i)  definition and/or description of products, labelling and
marketing conditions,

(iv) methods for analysing and assessing vine products;



c) to submit to its members all proposals relating to:

(i)

(ii)

(iii)

guaranteeing the authenticity of vine products, especially with
regard to consumers, in particular in connection with the
information provided on labels,

protecting geographical indications, especially vine- and wine-
growing areas and the related appellations of origin, whether
designated by geographical names or not, insofar as they do
not call into question international agreements relating to trade
and intellectual property,

improving scientific and technical criteria for recognising and
protecting new vitivinicultural plant varieties;

d) to contribute to the harmonisation and adaptation of regulations by its
members or, where relevant, to facilitate mutual recognition of practices
within its field of activities;

e) to mediate between countries or organisations upon request, any
expenses of mediation being borne by those making the request;

f) to monitor, evaluate and inform its members in good time of scientific or
technical developments likely to have significant and lasting effects on the
wine sector;

g) to help protect the health of consumers and to contribute to food safety:
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by specialist scientific monitoring, making it possible to assess
the specific characteristics of vine products,

by promoting and guiding research into appropriate nutritional
and health aspects,

by extending the dissemination of information resulting from
such research, beyond the recipients referred to in Article 2,
paragraph n, to the medical and healthcare professions;

h) to foster co-operation between members through:

)

(i)
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(iv)

administrative collaboration,

the exchange of specific information,

the exchange of experts,

the provision of assistance or expert advice, especially in the
establishment of joint projects and other collaborative
research;

to take account in its activities of the specific features of each of its
members' systems for producing vine products and methods for making
wines and wine- and grape-based spirits;

to contribute to the development of training networks relating to wine and
vine products;



k) to contribute to the promotion or recognition of the world vine- and wine-
growing heritage and its historical, cultural, human, social and
environmental aspects;

[) to grant its patronage to public or private events whose purpose, of a non-
commercial nature, falls within its sphere of competence;

m) to foster an appropriate dialogue in the context of its work and, as
necessary, with players in the sector, and to conclude appropriate
arrangements with them;

n) to gather, process and disseminate the most appropriate information and
to communicate it:

()  toits members and observers,

(i)  to other international organisations, both intergovernmental
and non-governmental,

(i)  to producers, consumers and other players in the vine and
wine sector,

(iv) to other interested countries,

(v) tothe media and to the general public;

In order to facilitate its role as a source of information and communication,
the O.1.V may ask its members, potential beneficiaries and, where relevant,
international organisations, to provide it with information and data on the
basis of reasonable requests;

0) to re-assess regularly the effectiveness of its structures and working
procedures.

Chapter Il — Organisation
Article 3
1. The organs of the O.L.V shall be:

a) the General Assembly;

b) the President;

c) the Vice-Presidents;

d) the Director General,

e) the Executive Committee;

f) the Scientific and Technical Committee;

g) the Steering Committee;

h) Commissions, sub-Commissions and groups of experts;
i) the Secretariat.

2. Each member of the O.1.V shall be represented by delegates of its choice. The
General Assembly shall be the O.l.V's plenary body and shall be composed of the
delegates nominated by members. It may delegate some of its powers to the
Executive Committee, which shall comprise one delegate per member. The



Executive Committee may, under its authority, entrust some of its routine
administrative powers to the O.l.V Steering Committee, which shall comprise the
President and Vice-Presidents of the O.lLLV and the Presidents of O.lL.V
Commissions and Sub-Commissions. The President, the first Vice-President and
the Presidents of Commissions shall be of different nationalities.

3. The O.LV shall conduct its scientific activity through experts groups, sub-
commissions and commissions, co-ordinated by a Scientific and Technical
Committee, within the framework of a strategic plan approved by the General
Assembly.

4. The Director General shall be responsible for the internal administration of the
O.1.V and for the recruitment and management of the staff. The procedures for
staff recruitment shall ensure, as far as possible, the international character of the
organisation.

5. The O.1.V may also include observers. Observers shall be admitted only after
they agree in writing to the provisions contained in this Agreement and in the
Internal Rules.

6. The headquarters of the Organisation shall be in Paris (France).

Chapter Ill — Voting Rights
Article 4

Each member shall determine the number of its delegates but shall have only two
basic votes plus, where relevant, an additional number of votes calculated from
objective criteria that determine the relative position of each member state in the vine
and wine sector under the conditions set forth in Annexes 1 and 2 to this Agreement,
which form an integral part thereof. The sum of these two figures shall constitute the
number of weighted votes. The coefficient determining the situation of each member
state within the vine and wine sector shall be updated on a regular basis in
accordance with provisions in Annex 1.

Chapter IV — Working Methods, Decision-making Processes

Article 5

1. The General Assembly shall be the supreme organ of the O.L.V. It shall discuss
and adopt regulations relating to the organisation and working of the O.l.V and
draft resolutions of a general, scientific, technical, economic or legal nature, as
well as for the creation or discontinuance of Commissions and Sub-Commissions.
It shall decide the budget for receipts and expenditures within the limit of existing
appropriations, and shall audit and approve the accounts. The General Assembly
shall adopt co-operation and collaboration protocols on matters relating to vine and
wine products that the O.1.V may conclude with international organisations. It shall
meet once a year. Extraordinary sessions may be convened at the
request of one-third of O.1.V members.



2. Delegates from one-third of the members representing at least half the weighted
votes must be present for sessions to be quorate. A member may be represented
by the delegation of another member, but a delegation may not represent more
than one member.

3. a) Consensus shall be the normal method whereby the General Assembly shall
adopt draft resolutions of a general, scientific, technical, economic or legal nature,
and for the creation or discontinuance of Commissions and Sub-Commissions.
The same shall be true for the Executive Committee when it exercises its functions
on these issues.

b) Consensus shall not be required for the election of the President of the O.I.V,
the Presidents of Commissions and Sub-Commissions or for the Director General,
nor shall it apply to the budget or to member’s financial contributions. Moreover it
shall not apply to other financial decisions as determined in the Internal Rules.

c) In cases where the General Assembly or Executive Committee do not reach a
consensus at the first instance on a draft resolution or decision, the President shall
take all initiatives to consult members in the intervening period before the next
General Assembly or Executive Committee, in order to bring the points of view
together. When all such efforts to achieve consensus have been exhausted, the
President shall take a vote on the basis of a qualified majority, that being a vote of
two thirds plus one of members present or represented, on a one member one
vote basis. Nevertheless, the vote shall be postponed for a period of one year if a
member considers that its essential national interests are at risk. If the opposition
is subsequently confirmed in writing by the Minister of Foreign Affairs or any other
competent political authority of the member concerned, the vote shall not be taken.

4. a) The O.1.V President, the Presidents of Commissions and Sub-Commissions
and the Director General shall be elected by a weighted qualified majority vote,
that is, two thirds plus one of the weighted votes of members present or
represented, provided that half plus one of the members present or represented
have voted for the candidate. Should these conditions not be met, an
extraordinary session of the General Assembly shall be convened within a
maximum of three months. The existing President, Presidents of Commissions
and Sub-Commissions and Director General shall remain in office during the
interim period, depending on the case.

b) The O.1.V President, the Presidents of the Commissions and Sub-Commissions
shall be elected for three-year terms. The Director General shall be elected for a
five-year term of office; the Director General may be re-elected for a second five-
year term under the same conditions as for his or her election. The General
Assembly may remove the Director General, on the basis of both the weighted
gualified majority and the majority of member states used for his or her election.

5. A weighted qualified majority vote, that being two thirds plus one of the weighted
votes of members present or represented, shall apply to votes on the budget or to
members' financial contributions. The General Assembly shall nominate a
financial auditor, under the same conditions, on a joint proposal from the Director
General and the O.1.V Steering Committee with the favourable opinion of the
Executive Committee.



6. The official languages shall be French, Spanish and English. The corresponding
funding shall be determined according to Annex 2 to this Agreement.
Nevertheless, the General Assembly may adapt it, if necessary, under the
conditions defined in Article 5, paragraph 3.a. At the request of one or more
members, other languages shall be added according to the same methods of
funding, notably Italian and German, in order to improve communication between
members. Beforehand, the concerned users shall formally accept the new
financial contributions that result from their request. Beyond a total of five
languages, any new request shall be submitted to the General Assembly which
shall take its decision in accordance with the conditions defined in Article 5,
paragraph 3.a. French shall remain the reference language in the event of any
dispute with third parties who are not members of the Organisation.

7. The constitutive bodies of the O.L.V shall function in an open and transparent
manner.

Chapter V — Funding of the O.L.V
Article 6

1. Every member of the O.1.V shall pay a financial contribution decided each
year by the General Assembly, the amount of which shall be determined by applying
the provisions of Annexes 1 and 2 to this Agreement. The General Assembly shall
decide the financial contribution of any new members on the basis of the provisions
of Annexes 1 and 2 to this Agreement.

2. The O.L.V’s financial resources shall comprise the annual compulsory contribution
of each member and observer and income from its own activities. Compulsory
payments shall be paid to the O.1.V during the calendar year concerned. Beyond that
time, payment shall be deemed late.

3. The O.1.V’s financial resources may also include voluntary contributions from its
members, donations, grants, subsidies or payments of any kind from international and
national organisations of a public, semi-public or private nature, provided such
payments are made in accordance with guidelines which shall be established by the
General Assembly in accordance with Article 5, paragraph 3.a and shall be included
in the Internal Rules.

Article 7

1. Should a member fail to pay two contributions its voting rights and
participation, in the next Executive Committee meeting and General Assembly after
such failure has been ascertained, shall be automatically suspended. The Executive
Committee shall determine, on a case by case basis, the conditions under which the
member concerned may regularise its situation or, failing that, be deemed to have
denounced the Agreement.

2. In the case that three successive contributions have not been paid, the
Director General shall notify the member or observer concerned of this situation. If
the situation is not regularised during the two years following the thirty-first of
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December of the third year, the member or the observer concerned shall be
automatically excluded.

Chapter VI — Participation of International Intergovernmental Organisations

Article 8

An international intergovernmental organisation may participate in or be a member of
the O.1.V and may help to fund the O.I.V under conditions determined, on a case by
case basis, by the General Assembly on a proposal from the Executive Committee.

Chapter VIl - Amendment and Revision of the Agreement

Article 9

1. Each member may, by written communication to the Director General,
propose amendments to this Agreement. The Director General shall communicate
these proposals to all Organisation members. If, within six months from the date of
the communication, one half plus one of the members reply favourably to the
proposal, the Director General shall present it for adoption at the first General
Assembly held after this period. Amendments shall be adopted by consensus of the
members present or represented. Once adopted by the General Assembly,
amendments shall be subject to internal procedures for acceptance, approval or
ratification set out in the domestic legislation of members. Amendments shall enter
into force thirty days after the deposit of the instrument of acceptance, approval,
ratification or accession representing two thirds plus one of the members of the
organisation.

2. This Agreement shall be reviewed if two thirds plus one of members approve
a request to that effect. In such case, the Government of the French Republic shall
convene a conference of members within six months. The programme as well as the
revision proposed shall be provided to members at least two months before the
conference meets. The conference shall decide its own rules of procedure. The
Director General of the O.1.V shall act as Secretary General.

3. Before a revised agreement enters into force, the General Assembly of the
Organisation shall define, under conditions determined by the present Agreement
and by the Internal Rules in Article 10, to what extent the members party to the
present Agreement, who have not deposited an instrument of acceptance, approval,
ratification or accession may participate in the O.1.V’s activities after it has entered
into force.

Chapter VIl — Internal Rules
Article 10

The General Assembly shall adopt the O.1.V's Internal Rules setting out, as
necessary, the terms and conditions for implementation of this Agreement. Until this
adoption, the rules of the International Vine and Wine Office shall apply to the O.1.V.
In particular, they shall determine the remit and operating rules of the bodies referred
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to in the foregoing Articles, the conditions under which observers may participate, the
conditions for examining the proposed reservations to the present Agreement and the
provisions for the administrative and financial management of the O.1.V. They shall
also describe the conditions for communicating documents, particularly those
concerning funding, to the members of the General Assembly and the Executive
Committee prior to making decisions.

Chapter IX — Final Clauses

Article 11

The O.1.V shall have legal personality, and shall be accorded by each of its members
such legal capacity as may be necessary for the exercise of its activities.

Article 12

Proposed reservations to this Agreement may be formulated. They shall be accepted
by the General Assembly in accordance with the provisions of Article 5, paragraph
3.a.

Article 13

This Agreement shall be open for signature by all Member States of the International
Vine and Wine Office until 31 July 2001. This Agreement shall be subject to
acceptance, approval, ratification or accession.

Article 14

Any state not referred to in Article 13 of this Agreement may apply to become a
member. Applications for membership shall be made directly to the O.1.V, with a copy
to the Government of the French Republic, which shall notify signatories of, or
Parties to the Agreement of such applications. The O.I.V shall provide information to
its members concerning applications for membership and any observations made.
Members have six months in which to inform the O.L.V of their opinion. The
application shall be accepted if at the expiration of six months from the date of
notification a majority of members has not opposed it. The depository shall notify the
State of the outcome of its application. If the application is successful, the State
concerned shall have twelve months within which to deposit its instrument of
accession with the depository. States referred to in Article 13 that have not signed this
Agreement within the given time limit may accede at any time.

Article 15

Instruments of acceptance, approval, ratification or accession shall be deposited with
the Government of the French Republic, which shall notify signatories and Parties to
this Agreement of these instruments. Instruments of acceptance, approval, ratification
or accession shall be filed in the archives of the Government of the French Republic.
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Article 16

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the year following the
deposit of the thirty-first instrument of acceptance, approval, ratification or accession.

2. For each State which accepts, approves or ratifies this Agreement or accedes to it
thereafter, this Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the
deposit by this State of its instrument of acceptance, approval, ratification or
accession.

3. The General Assembly of the International Vine and Wine Office shall define,
under conditions determined by the Agreement of 29 November 1924, as amended
and by the Rules of Procedure attached to it, to what extent the States which have
not deposited their instrument of acceptance, approval, ratification or accession, may
participate in O.1.V activities after the entry into force of this Agreement.

Article 17

1. The Agreement of 29 November 1924, as amended, shall be terminated by
the unanimous decision of the first General Assembly following the entry into force of
this Agreement, unless all Parties to the Agreement have unanimously agreed, prior
to the entry into force of this Agreement, on conditions for its termination.

2. The "International Organisation of Vine and Wine" shall replace the International
Vine and Wine Office with regard to all its rights and obligations.

Article 18

Any Party to this Agreement may denounce it at any time with six months written
notice sent to the Director General of the O.l.V and the Government of the French
Republic. Observers may decide to withdraw with six months written notice sent to
the Director General of the O.1.V.

Article 19

The original of this Agreement, of which the French, Spanish and English texts are
equally authentic, shall be deposited with the Government of the French Republic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised thereto by their
Governments have signed the Agreement establishing the "International Organisation
of Vine and Wine (O.1.V)

Done at Paris on 3 April 2001.
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Pour le Gouvernement de la République d'Afrique du Sud:
For the Government of the Republic of South Africa:
Por el Gobierno de la Republica de Africa del Sur:

Pour le Gouvernement de la République
Algérienne Démocratique et Populaire:

For the Government of the Democratic and
Popular Algerian Republic:

Por el Gobierno de la Reptblica Argelina
Democrética y Popular:

Pour le Gouvernement de la Républiqgue Fédérale
d'Allemagne:

For the Government of the Federal Republic of Germany:
Por el Gobierno de la Republica Federal de Alemania:

Pour le Gouvernement de la République Argentine:
For the Government of the Republic of Argentina:
Por el Gobierno de la Republica Argentina:

Pour le Gouvernement d'Australie:
For the Government of Australia:
Por el Gobierno de Australia:

Pour le Gouvernement de la République d'Autriche:
For the Government of the Republic of Austria:
Por el Gobiemo de la Republica de Austria:

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:
For the Government of the Kingdom of Belgium:
Por el Gobiemo del Reino de Bélgica:
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Pour le Gouvernement de la République de Bolivie:
For the Government of the Republic of Bolivia:
Por el Gobierno de la Republica de Bolivia:

Pour le Gouvernement de la République Fédérative

du Brésil:

For the Government of the Federative Republic of Brazil:
Por el Gobierno de la Republica Federativa de Brasil :

Pour le Gouvernement de la République de Bulgarie:
For the Government of the Republic of Bulgaria:
Por el Gobierno de la Republica de Bulgaria:

Pour le Gouvernement de la République du Chili:
For the Government of the Republic of Chili:
Por el Gobierno de la Republica de Chile:

Pour le Gouvemement de la République de Chypre:
For the Government of the Republic of Cyprus:
Por el Gobierno de la Republica de Chipre:

Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark:
For the Government of the Kingdom of Denmark:
Por el Gobierno del Reino de Dinamarca:

Pour le Gouvernement Royaume d' Espagne:
For the Government of the Kingdom of Spain:
Por el Gobierno del Reino de Espafa:

Pour le Gouvernement de la République de Finlande:
For the Government of the Republic of Finland:
Por le Gobierno de la Republica de Finlandia:
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Pour le Gouvernement de la République Francaise:
For the Government of the French Republic:
Por el Gobierno de la Republica Francesa:

Pour le Gouvernement de la République de Géorgie:
For the Government of the Republic of Georgia:
Por el Gobierno de la Republica de Georgia:

Pour le Gouvernement du Royaume Uni de
Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord:

For the Government of the United Kingdom of
Great Britain and North Ireland:

Por el Gobierno del Reino Unido de Gran
Bretafia

e Irlanda del Norte:

Pour le Gouvernement de la République Hellénique:
For the Government of the Hellenic Republic:
Por el Gobierno de la Republica Helénica:

Pour le Gouvernement de la République de Hongrie:
For the Government of the Republic of Hungary:
Por el Gobierno de la Republica de Hungria:

Pour le Gouvernement de I'Etat d'Israél:
For the Government of the State of Israel:
Por el Gobierno del Estado de Israel:

Pour le Gouvernement de la République Italienne:
For the Government of the Italian Republic:
Por el Gobierno de la Republica Italiana:

Pour le Gouvernement de la République Libanaise:
For the Government of the Libanese Republic:
Por el Gobierno de la Republica Libanesa:
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Por el Gouvernement du Grand-Duché du Luxembourg:
For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:
Por el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo:

Pour le Gouvernement du Royaume du Maroc:
For the Government of the Kingdom of Morocco:
Por el Gobierno del Reino de Marruecos:

Pour le Gouvernement des Etats Unis Mexicains:
For the Government of the Mexican United States:
Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos:

Pour le Gouvernement de la République de Moldavie:
For the Government of the Republic of Moldavia:
Por el Gobierno de la Republica de Moldavia:

Pour le Gouvemement du Royaume de Norvége:

For the Government of the Kingdom of Norway:
Por el Gobierno del Reino de Noruega:

Pour le Gouvemement de la Nouvelle-Zélande:
For the Government of New Zealand:
Por el Gobierno de Nueva Zelanda:

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

For the Government of the Kingdom of the Netherlands:
Por el Gobierno del Reino de los Paises Bajos:

Pour le Gouvernement de la République du Pérou:
For the Government of the Republic of Peru:
Por el Gobierno de la Republica de Peru:
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Pour le Gouvernement de la République Portugaise:
For the Government of the Portugese Republic:
Por el Gobierno de la Republica Portuguesa:

Pour le Gouvernement de Roumanie:
For the Government of Rumania:
Por el Gobierno de Rumania:

Pour le Gouvernement de la Fédération de Russie:
For the Government of the Federation of Russia:
Por el Gobierno de la Federacion de Rusia:

Pour le Gouvernement de la République Slovaque:
For the Government of the Slovak Republic:
Por el Gobierno de la Republica Eslovaca:

Pour le Gouvernement de la République de Slovénie:
For the Government of the Republic of Slovenia:
Por el Gobierno de la Republica de Eslovenia:

Pour le Gouvernement du Royaume de Suéde:
For the Government of the Kingdom of Sweden:
Por el Gobierno del Reino de Suecia:

Pour le Gouvernement de la Confédération Suisse:
For the Government of the Swiss Confederation:
Por el Gobierno de la Confederacién Suiza:

Pour le Gouvernement de la République Tchéque:
For the Government of the Czech Republic:
Por el Gobierno de la Republica Checa:
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Pour le Gouvernement de la République Tunisienne:
For the Government of the Tunisian Republic:
Por el Gobierno de la Republica Tunecina:

Pour le Gouvernement de la République de Turquie:
For the Government of the Republic of Turkey:
Por el Gobierno de la Republica de Turquia:

Pour le Gouvernement d'Ukraine:
For the Government of Ukraine:
Por el Gobierno de Ucrania:

Pour le Gouvernement de la République

Orientale de I'Uruguay:

For the Government of the Eastern Republic of Uruguay:
Por el Gobierno de la Republica Oriental del Uruguay:
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Annex 1 referred to in Articles 4 and 6 of this Agreement

Method for determining the position of each member state in the
vine and wine sector

1. Objective criteria determining the relative position of each member state in the vine
and wine sector:

a) Average production of wines, special wines, musts, grape- or wine-based
spirits (expressed in wine equivalents) over the last five-year period for
which statistics are available, stripping out the two extreme values (P);

b) Average total surface area of the vineyard in the last three-year period for
which statistics are available (S);

c) Average apparent consumption of wine and wine equivalents over the last
three years for which statistics are available (C) = (P) production - E
(exports)+ | (imports)

2. Formula for determining the coefficient for each member state:

P (member state) S (member state) C (member state)

X% = (0,60 +0,20 +0,20 ) 100
P (O.1.V Total) S (O.LV Total) C (O.LV Total)

3. The coefficient of each member state is updated:

a) atthe start of the budget year following the accession of a new member;

b) every three years in light of the most recent available statistics.

4. New members:

New members joining the O.L.V in future years must pay a compulsory financial
contribution calculated according to the formula defined in the present Annex, with
the addition of their participation to the specific funding for languages, in the
conditions fixed in Annex 2.
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Annex 2 referred to in Articles 4, 5 and 6 of this Agreement

Method for determining member states' voting rights, compulsory financial
contributions and methods for language funding

1. Basic votes:

Each member state has two basic votes.

2. Additional votes:

The total number of additional votes is equal to half the total number of basic votes.
Up to such amount, additional votes are allocated as appropriate, in addition to basic
votes, to certain member states according to their relative position in the vine and
wine sector, according to the formula given in Annex 1.

3. Weighted votes:

The number of each member state's weighted votes is equal to the sum of its basic
votes and additional votes, if any.

4. Allocation of compulsory contributions:

The total amount of compulsory contributions to be paid by members is calculated on
the basis of the budget adopted by the General Assembly.

One-third of the total amount of compulsory contributions is divided equally between
the basic votes.

Two-thirds of the total amount of compulsory contributions are divided in proportion to
additional votes.

In order to facilitate the transition between the former and present Agreement, the
financial contribution corresponding to the two basic votes of each member state may
not be lower, for the first budget year, than the "Unit of contribution" prior to the
present Agreement entering into force. If necessary, the amount of financial
contributions for additional votes are adjusted consequently to reach the total amount
of compulsory contributions fixed by the adopted budget.

5. Funding of languages:

The funding of languages is fully provided for in the general budget of the O.1.V and
without any specific contribution by each linguistic group composed of members and
observer users. The detailed arrangements for implementing languages shall be
determined by appropriate provisions in the Internal Rules.
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Protocol to amend the Agreement of 3 April 2001 establishing the International
Organisation of Vine and Wine in relation to the transfer of the headquarters
The General Assembly of 21 May 2022,

Considering its decision on 25 October 2021 concerning the transfer of the
headquarters of the OIV to Dijon (France),

In view of Article 3.6 of the Agreement of 3 April 2001 establishing the OIV
(hereinafter "the Agreement"),

In view of the amendments procedure provided for in Article 9.1 of the Agreement,

Adopts, by consensus, the following Protocol of Amendment:

Article 1

Article 3.6 of the Agreement is amended as follows:
"The headquarters of the Organisation shall be in Dijon (France)."

Article 2

This Protocol shall enter into force thirty days after the deposit of the instrument of
acceptance, approval, ratification or accession, representing two thirds plus one of
the members of the Organisation.

The Government of the French Republic is the depositary of this Protocol, the three
version of which in the French, Spanish and English languages are equally authentic.
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CMNOPA3YM

KOjUM ce ycnocTaBrba

MehyHapogHa opraHusaumja 3a BUHOBY 103y U BUHO
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NMpeambyna

Ha ocHoBy mehyHapogHor Cnopasyma 3akrbydeHor 29. HoBemOpa 1924. roguHe,
Bnage Wnanwje, dpaHuycke, Npuke, Mahapcke, Utanwnje, Jlykcembypra, MNopTtyranuje
n TyHuca okynune cy ce kako 6u ycnoctaesune MehyHapoaHy KaHuenapujy 3a BMHO.

HakoH oanyke HeHuXx ApxaeBa u4naHuuya on 4. centembpa 1958. roawvue,
KaHuenapuja je npeumeHoBaHa y MehyHapoaHy KaHuenapwjy 3a BMHOBY NO3y U
BuHO. OBa MefyBnaguHa opraHusaumja je Ha gaH 3. anpuna 2001. roguHe umana
yeTpaecerT neT Apxasa uYnaHuua.

leHepanHa ckynwTtnHa MehyHapogHe kaHuenapuvje 3a BUHOBY J103Y U BMHO, Y CBOjOj
pesonyumjn KOMEKC (COMEX) 2/97, goHeTtoj Ha cegHuumn og 5. geuembpa 1997.
roguHe, ogpxaHoj y byeHoc Ajpecy (ApreHTuHa), ognyyurna je ga no noTtpedwu
HacTaBu ca npunarohaBakbeM MehyHapoaHe kaHuenapuvje 3a BUHOBY 103y U BUHO
HOBOM MeRyHapodHoM okpyxemwy. lNpunarohaesawe MehyHapogHe KaHuenapuje 3a
BMHOBY 103y M BWHO je 00yxBaTuno npunarofaBawe HEHUX MUCUja, FbYOCKUX,
mMaTepuvjanHmx n OyLeTCKMX pecypca, a npema notpebu n HeHux npouegypa um
onepaTuBHMX NpaBuna, kako 6u ce ogroBopuno Ha nsasose n ocurypana 6ygyhHocT
CeKTopa BUMHOBE J103€ U BUHA Y CBETY;

MpumeHom ynaHa 7. ropenomeHyTor Crnopasyma, Bnaga Penybnvke ®paHuycke je,
Ha 3axTeB 36 gpxaBa YnaHuua, cassana KoHdepeHumjy apxxasa unaHuua 14, 15, 22.
jyHa 2000. roguHe n 3. anpuna 2001. roaunHe y MNapwnay.

Y ToM uurby, Apxase unanuue MehyHapoaHe KaHuenapuje 3a BUHOBY 1103y U BUHO, Y
[arbem TEKCTY CTpaHe, Cy ce croxwune o cnegehem:
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Mornaerse | — UnrseBn n aktTMuBHOCTH
YnaH 1.

1. OBum cnopasymom ce ocHuBa ,MehyHapogHa opraHu3auuvja 3a BUMHOBY J103y U
BuHO* (International Organisation of Vine and Wine - OIV). MehyHapogHa
opraHusauuja 3a BWHOBY 103y U BMHO 3amewyje MehyHapogHy kaHuenapujy 3a
BMHOBY 103y M BUHO ocHoBaHy Cnopasymom o 29. HoBeMbGpa 1924. roguHe, ca
n3MeHama un gonyHama, n Ha UCTy ce ogHoce oapenbe osor Crnopasyma.

2. MehyHapoaHa opraHusauuja 3a BUHOBY 1103y 1 BUHO he cneguTtu CBoje LuibeBe n
CNpOBOAMTM aKTUBHOCTU AeduHUcCaHe uraHom 2 oBor cropa3yma. MehyHapogHa
opraHuMsauuvja 3a BMHOBY 03y W BUHO je MehyBnaguvHa opraHusauuja HaydyHe WU
TEXHUYKE nNpupoade, Npeno3HaTa Kao KOMMETEHTHaA opraHu3auumja Koja genyje y
obnactMma Koje ce ogHOCe Ha BUHOBY o3y, BUHO, Nuha Ha 6a3un BuHa, rpoxha, cysor
rpoxha n gpyre npomssoge AobujeHe of BUHOBE No3e.

YnaH 2.

1. Y okBupy cBOje HaanexHocTu, unrbesn MehyHapogHe opraHusaumje 3a BMHOBY
103y 1 BUHO Cy:

a) pAa obaBelwTaBa CBOje 4NaHMUe O akTMBHOCTMMa Koje ce Tudy
npoussohaya, noTpowladya M Apyrux ydecHuKa y CeKTopy npousBoada of
BMHOBE N03€ U BUHZ;

0) ga nomaxe gpyrum mehyHapogHMM opraHusauujama, kako mefhysrnagmHum
Tako W HeBnaguHMMm, nocebHO OHMMa Koje CrnpoBOAE aKTUBHOCTU
cTaHfapaunsauuje;

B) Aa Aaje cBoj gonpuHoc mehyHapoaHoM ycknahmeamwy noctojehmnx npakcu m
cTaHgapaa, a no notpedu v ga npunpema HoBe MefyHapofHe ctaHaapae y
UMby nobosbluawa ycroBa 3a MPOM3BOAHKY W NNacMaH npousBoAa oA
BMHOBE 0O3e M BWHA, Ka0O M [a ce nobpvHe Oa ce yBaxe MWHTEepecu
noTpoLuaya.

2. Kako 6u ce nocturnu oBu unreesn, MefyHapogHa opraHm3auuja 3a BUHOBY 103y U
BWHO he npegysnmaTun cnegehe akTMBHOCTH:

a) npomoBsucahe n ycmepasaTy Hay4yHa M TEXHUYKA UCTpaxueawa n ornene
Kako Ou ce 3agoBosburie notpebe Koje Ccy uapasune heHe 4nadHuue, Te
BPWNTU  MPOUEHY HMUXOBUX pesynTaTta, nosmeajyhm no notpebu
KBanudukoBaHe CTpyyYake M TaMO rae je To npuknagHo, objaBrbuBaTn
pesyrntaTte Ha ogrosapajyhun HauuH;

6) y capagtum ca CBOjUM 4naHuuama, Bpwuhe u3pagy Haupta v okBupa
npenopyka u npatuhe cripoBoherwe TWX npenopyka, nocebHo y obnactuma

Kao LITO cy:

(1) ycnoeu 3a npoussoawy rpoxha,
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(2) eHonowku nocTynuwm,

(3) edhmHMCar-e 0QHOCHO onNucK Npomn3Boaa, Aeknapucake 1 ycrnosu
3a nnacvpare Ha TpXuwTe,

(4) meToge 3a aHanM3y 1 NpoLeHy Npon3Boha of BUHOBE NO3E;

B) AocTaBSbahe CBOjUM YnaHuLama CBe Npeasore Koju ce ogHoce Ha:

(1) rapaHTOBawe ayTeHTMYHOCTM npou3Boda Of BUHOBE rl03e,
nocebHO y ogHOCY npemMa noTpoladyMMma, a HapovMTo Yy Be3u ca
NMHopMaLumjama HaBeeHM Ha eThkeTama,

(2) sawTuTy reorpadpckmx 0O3HakKa, nNOCcebHO BMHOrpPagapcKUxX W
BMHCKMX MOApyyja 1 ca hr1ma nosedaHnx o3Haka rnopekna, 6uno ga cy
O3HayeHa reorpad)CkMM HasvBMMa WM He, YKONUKO He Josoge Yy
nutakbe MehyHapodHe cnopasyme Koju ce OAHOCE Ha TProBuUHY W
WHTEeneKTyarnHy CBOjUHY,

(3) yHanpehete Hay4yHO-TEXHUYKMX KpUTepujyma 3a npusHaBamwe U
3alUTUTY HOBUX COPTU BUHOBE J103€;

r) gonpvHocuhe ycknahueawy W npunarohaeBaky Mponuca Ko CBOjUX
yraHuua, OAHOCHO TaMO rde je To MpuknagHo, onakwasahe y3sajamMHO
npu3HaBake fnpakce y OKBMPY CBOI AenoKpyra akTMBHOCTY;

) nocpegosahe M3Mehy gpxaBa UnNu opraHusaumja Ha HUXOB 3axTEB, MpU
yemy he cBe TpolwKOoBe MocpenoBara CHOCUTUM OHW KOjU TakaB 3axTeB
NoAHecy;

R) npatuhe, npouerwnBatn n GnaroBpeMeHo MHopMMUCaTK CBOjE YNaHuLe O
HaYy4YHUM UNU TEXHUYKUM OOCTUrHyhmMma Koja Mory mmatm 3HadajHe u TpajHe
edeKTe Ha CEKTOp BMHA;

e) nomarahe ga ce 3aWwTuUTK 3gpaBrbe NoTpoLllada n gonpuHocuhe
©e3benHoOCTM XpaHe:

(1) cneumnjanuCTMykMM Hay4yHUM npahewem, omoryhasajyhun npoueHy
cneundUYHNX KapakTepucTmka Nnponssoaa o BMHOBE No3e,

(2) npomoBucakemM 1 ycMepaBaweM UCTpaxmBarwa O ogroapajyhum
acnekTMma ncxpaHe v 3gpasrba,

(3) mpowwuperwem guctpubyumje uHpopmauuvja Koje npowusnase u3
TaKBMX MCTpaXuBama, Kako 6uM ce ocum npvmanaua HaBedeHuXx Y
ynaHy 2. cTaB Jb, obyxBatune W MeauuUHCKe W 3OpaBCTBEHE
npodecuje;

X) HeroBahe capaghy nsmehy unaHuua Kpoa:

(1) agMuHUCTpaTMBHE BMOOBE cCapaahe,

(2) paameHy cneundunyHMx nHopmauuja,

(3) paameHy cTpy4drsaka,

(4) npyxare nomohu unmn CTPyyYHUX caBeTa, NocebHO y pasBujarby
3aje[HUYKMX NpojekaTta n Opyrux 3ajeQHNYKNX CTpaxnsama;
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3) Yy CBOjI/IM aKkTMBHocTUMa Boguhe padyyHa O CI'IeLI,I/ICbVI‘-IHOCTVIMa cucrema
CBake 0o CBOjVIX YnaHnua 3a npou3sodHy npou3soda o4 BMHOBE J103€ U
MeToaa 3a Npon3BoAHYy BUHA N aliKOXONMHUX nuha Ha 6a3u BMHa U rpo>KF]a;

1) ponpuHocuhe pasBojy cuctema obyka y Be3u ca BUHOM M NPOM3BOAMMA Of
BMHOBE 103€;

j) AaBahe AOoOMpMHOC MPOMOLMjM OOHOCHO MpU3HaBaky CBETCKE OGaluTuHe
BMHOrpagapcTBa M BUMHAPCTBA M HEHUX UCTOPUJCKUX, KYNTYPHUX, JbYACKUX,
OPYLUTBEHMX N E€KOMOLLKUX acnekara;

K) npeysaumahe yrnory nokpoBuTErba jaBHUX WNM NpuBaTHUX Adorahaja
HekoMepLuujanHe Npupoae Ynja cepxa cnaga y veHe obnact HagnexHocTy;

n) noactuuahe ogroeapajyhu amnjanor y okBupy CBOr paga, a no notpedu un ca
aktTepuma y o0BOj obnactu u 3akibyumBahe ca Hwwuma ogroBapajyhe
apaHXMaHe;

) npukynrbahe, obpahuBatn M WMpUTK HajnpuknagHuje uMHdgopmaunje u
NPEHOCUTU UX:

(1) cBojum YnaHuuama n nocmaTpadmma,

(2) mpyrm  mehyHapogHuM opraHusauunjama, MehyeBnagmHum wu
HeBnaguHUM,

(3) npousBohaumma, noTpowlayMma u ApPYrum akTepuma y CeKkTopy
BMHOBE N03€ U BUHA,

(4) ppyrym 3anHTepecoBaHUM [pxasBama,

(5) meamjuma n WKMpPOj jaBHOCTY;

Kako 6w onakwana cBojy ynory m3sBopa WHOpMUCawa M KOMyHWUKauuje,
MehyHapoaHa opraHusaLmja 3a BUHOBY 03y Y BUHO MOXE TPaKUTU 0f, CBOjUX
ynaHuua, Moryhmx KopucHuKa W Tamo rae je notpebHo, mehyHapoaHwux
opraHusauuja, ga joj goctase nHdopmaumje n nogaTke Ha OCHOBY pasyMHUX
3axTeBa;

M) pegoBHO he npouewmBatM e(EeKTUBHOCT CBOjUX CTPYKTypa U pagHux
npoueanypa.

MornaBmse Il — OpraHusauumja
YnaH 3.
1. OpraHn MehyHapogHe opraHusauuje 3a BUHOBY 103y 1 BUHO CY:

a) leHepanHa CKynwTuHa;
0) npencenHuk;

B) NnoTnpeaceaHnuu;

r) reHepanHu MpekTop;

A) N3epwHn ondop;

f) Hay4yHo-TexHuukn ogbop;
e) YnpasHu oabop;
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X) Komucuje, noTkommncuje n ctpydHe rpyne;
3) CekpeTapujart.

2. Cpaky unaHumuy MehyHapogHe opraHu3auunje 3a BWHOBY 503y M BMHO he
npeacrtaBrbaTtn generatu no weHoM usbopy. eHepanHa CKynwTuUHA je nneHapHOo
TENo opraHuMsaumje, cacTaB/b€HO 0O Aenerata Koje umeHyjy udnanuue. OHa Moxe
Heka of CBOjMX oBnawhewa NpeHeTn Ha M3BpLwHK ogbop opraHu3auuje, koju he ce
cacTojaTu of jeqHoOr generata cBake of uYnaHuua. M3BpwHM opnbop moxe, npema
cBOjMM oBnawherwnmMa, NOBEPUTU HeKa Of CBOjUX YyoOuYajeHnX agMUHUCTPaTUBHMX
oBnawherwa YnpaBHOM opfbopy opraHusaumje, Koju he YMHUTM npeaceqHuk u
noTnpeacegHUUM  opraHusaumje W npeacegHuumM  Komucuja wn - NoTKoMuUcuja
opraHunsauuje. lNpencegHuk, NpBM NOTNPEACEOHUK U NpeaceaHnum Komucnja Mopajy
OMTU pasnMunTe HaUMOHaNHOCTW.

3. MehyHapogHa opraHuM3aumja 3a BMHOBY J103Y U BMHO CBOjy Hay4yHy akTUBHOCT
CNpoOBOAM MNPEKO CTPYYHUX rpyna, MOTKOMUCHja U KOMUCUja, Koje KOoopAuHULLE
Hay4Ho-TexHn4kn onbop, y OKBUPY CTpaTeLLKor nnaHa Koju je ogobpuna lNeHepanHa
CKYMLUTMHA.

4. [eHepanHn OUPEKTOpP je HagmnexaH 3a (PyHKUMOHUCaHE OpraHusauuje, kKao n 3a
3anowrbaBake N pykoBohewe ocobrbeM. YCrnoBu 3a 3anowrbaBake ocobrba Tpeba
0a ogparkaBajy, KOfvKo je To moryhe, MeflyHapOoaHu KapakTep opraHusaumje.

5. MehyHapogHa opraHu3auuvja 3a BMHOBY 103y M BUHO MOXe Takohe yKbydnTu
nocmarpade. Nocmatpayun he GUTM NPUMIBEHN CaMO HaKOH LUTO Ce MMCMEHO carnace
ca ogpenbama cagpxaHum y osoMm Cnopasymy n HTepHMM npasunuma.

6. CegnwTte OpraHunsauunje 6uhe y MNMapusy (PpaHuycka).
Mornaesse lll - NMpaBo rnaca
YnaH 4.

Ceaka ynaHuua ogpefyje 6poj ceBojux generata, anv uMa caMo [Ba OCHOBHa rnaca
nnyc, Tamo rge je To peneBaHTHO, AoAdaTHW Opoj rnmacoBa u3padyyHaT Ha OCHOBY
006jeKkTUBHMX KpuTepujyma koju ogpehyjy penaTtuBHM Nonoxaj CBake Ap)Kase ynaHuue
Yy CeKTopy BWHOBE I03e W BWHa, nof ycnosuma HaBedeHuUM y AHekcy 1 n 2 oBor
Cnopasyma, Koju 4vMHe HeroB cactaBHuM pgeo. 36up oBa gBa 6poja u4mHM 6poj
noHgepucaHux rnacosa. KoeduuumjeHT Koju ogpehyje ctaTyc cBake gpxaBe urnaHuue
y CEKTOpy BMHOBE fo3e 1 BUMHA he ce pedoBHO axypupartu y ckragy ca ogpenbama
n3 AHekca 1.

Mornaerse IV — MeTone paga, npouecu fgoHoWweHa oasyka

YnaH 5.

1. leHepanHa ckynwTnHa je BpxoBHU opraH MefyHapoaHe opraHusauuje 3a BUHOBY
nosy u BUHO. Y HOj Ce BOAM pacnpaBa U OOHOCE NPOMNUCUM KOju ce ofHOCe Ha
opraHusauujy v pag opraHusaumje n HaupTte pesornyuuja ornwTe, HayyHe, TEXHUYKE,
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€KOHOMCKE WNnu npasBHe Mpupofe, Kao M 3a OCHMBake WNN yKkugawe Komucuja u
notkomucuja. Ognydyje o 6yuety, npuxoaMmMa n pacxoguma y oksupuma nocrtojehnx
anporipujauvja n cnposoau peBu3njy. eHepanHa ckynwTuHa ycBaja npoToKone o
capafrun U pagy Ha 3ajedHVUYKUM MpojekTMMa y Be3n ca NpoussBoavMMa Of, BUHOBE
nose M BWHA KOje oOpraHMsauvja MoXe 3akibydntn ca  MehyHapoaHum
opraHusauujama. Cacraje ce jegHoOM roguwne. BaHpegHe cegHuue mory ce ca3eaTtu
Ha 3axTeB jegHe TpehuHe YynaHuua opraHmnsauuje.

2. [eneratn jegHe TpehuHe 4naHvua Koju NpPeAcTaBrbajy HajMare MONoBUHY
noHgepucaHux rrnacosa Mopajy 6utu npucyTHu ga 6u cegHuue mmane KBOPYyM.
UnaHuuy Moxe npeacTtasrbatv gernerauvja gpyre unaHuue, anv jeaHa generauvja He
MOXe NpeAcTaBrbaTh BULLE Of jefHe YnaHuue.

3. a) KoHceH3syc je yobuyajeHn Ha4ymH kojum [eHepanHa CKynuwTuHa ycBaja HaupTte
pesonyuuja onwTe, Hay4dHe, TEXHUYKE, EKOHOMCKE WM NpaBHE MPUMPOAE, Kao M 3a
OCHMBaHE UNn yKknaawe komucuja n notkommucuja. icto Baxn u 3a M3epluHm ogbop
kaga obaBrba CcBOje hyHKLMje MO OBUM NUTaHMMA.

6) KoHceH3yc Hehe 6utm notpebaH 3a u3bop npeacegHuka MehyHapoaHe
opraHuMsauuje 3a BMHOBY J103y M BMHO, NpeaceaHuka KoMucuja u noTkoMmcuja unm
reHepanHor AupeKkTopa, HATK ce NpuMeryje Ha OyLeT unm duHaHCKjcke OONPUHOCE
ynaHuua. WtaBuwe, Hehe ce npumensmBaTn Ha gpyre pbuHaHCKjcKe ofafyke Kako je
yTBphHeHo y VIHTepHMM npasunmma.

B) Y cnyvajeBuma kaga eHepanHa cKkynwTuHa mnu M3BpliHM ogbop He MOCTUrHy
KOHCEH3YC y MPBOM CTeneHy O HaupTy pesonyuuje unu oanyke, npegcegHuk he
npeayseTn HajpasnuunTuje uHUUMjaTMBe [a ce KOHCyNnTyje ca u4naHuuama y
mehynepuoay npea cnegehy MNeHepanHy ckynwTuHy nnu M3BpluHn ogbop, Kako 6u
npubnmwkno Tadke rmeguwTa. Kaga ce ucupne cCBM TM Hanopu ga ce nocTurHe
KOHCEeH3yC, npeacegHMk he Ha [gHeBHM peg CcTaBuTM  rnmacakwe Ha 6Gasu
KkBanudukosaHe sehuHe, WITO je rmac oa ABe TpehuHe nnyc jegHa of NPUCYTHUX UMK
3acTynrbeHnx uYnaHuua, Ha 6asu jegHa unaHuvua jegadH rnmac. Mnak, rnmacawe ce
oanaxe Ha nepvopg O roAMHY JaHa ako YnaHuua cmartpa Aa Cy HeHU CYLUITUHCKU
HaUMOHAarHM MHTepecKn YrpoXeHw. AKO MUHUCTaAp WHOCTPaHMX nocnosa wvnu 6uno
KOjU ApYyrv HagnexHW MONUTUYKM OpraH AOTMYHE uYraHuue HakHagHO MUCMEHO
NoTBPAW NPOTUBIbEHE, MMacawe ce Hehe BpunTu.

4. a) MpeocegHuk MehyHapoaHe opraHusaumje 3a BWHOBY 1103y W BUHO,
npeacegHMUM KOMUCMja W MNOTKOMUCMjA W reHepanHu gupektop ©Oupajy ce
noHaepucaHoM KBanndukosaHoM BENMHOM rriacoBa, a To je ABe TpehuHe nnyc jeaaH
o[ NoHAEepUCcCaHUX rmacosa MPUCYTHUX UMK 3aCcTyNSbeHUX YnaHuua, nod ycrnoBom Aa
Cy MONoBUWHA MNyC jegHa oA MPUCYTHUX UMW 3aCTynibeHUX YnaHvua rnacane 3a Tor
KaHauaarta. YKONUKO OBW YCMOBM HUCY WUCMyHEHW, BaHpegHa cegHuua leHepanHe
CKYMNwITUHE Ce ca3uBa Yy POKy of Hajsuwe Tpu Meceua. [loctojehn npencenHuk,
npegcenHUUM KOMUCHja U NOTKOMUCHja U reHepanHu AUPEKTOP OCTajy Ha OYyXXHOCTU
TOKOM MpernasHor nepuoaa, y 3aBUCHOCTU o[ criy4aja.

©) MNpenceqHuk MehyHapogHe opraHusaumje 3a BUHOBY f03y U BUHO, NpeacegHuLm
Komucuja n notkomucuja bupajy ce Ha nepuog of Tpu roguHe. MeHepanHu gupekTop
ce Bupa Ha neToroguLkN MaHAAT; reHepasiHu QUpekTop Moxe 6utu NoHoBo BupaH
Ha Opyry NeToroavkby MaHaaTt nog UCTUM yCroBUMa Kao U 3a HeroB/weH nsbop.
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leHepanHa CKynwTUHA MOXe paspelunTy TreHepanHor AMpekTopa Ha OCHOBY
noHaepucaHe keanudgukoBaHe BehuHe W BehuMHe [pxaBa 4naHuua Koje cy
omoryhurne Heros Unu keH n3Gop.

5. MNoHaepucaHa kBanugmkosaHa BehuHa rnacosa, a To je Ase TpehuHe nnyc jegaH
o MOHAEepUCaHUX rracoBa MPUCYTHUX UMW 3acTyNibeHUX YraHuua, npuMmemnyje ce
NPUIIMKOM rnacaka o ByLeTy nnum o douHaAHCKjCKOM SONPUHOCY YnaHuua. leHepanHa
CKyMNwITMHa WMeHyje peBM3opa, No4 MCTUM YCrOBMMA, Ha 3ajefHuUYKn npegror
reHepanHor gmpektopa un YnpasHor ogbopa opraHusauuje, y3 NO3UTUBHO MULLIbEHE
M3BpLiHor oabopa.

6. CnyxbeHn jeanum cy dpaHUyCckK, LWNaHCkM W eHrmeckn. Oproeapajyhe
duHaHcmpanwe he 6utn ogpeheHo y cknagy ca AHekcom 2 osor Cnopasyma. Mnak,
[eHepanHa ckynwTuHA MOXe npunarogutyu puHaHcupawe, ako je noTpebHo, noa
ycrnosumMa geduHucaHum y ynady 5. ctas 3.a. Ha 3axTeB jegHe vnu BuLIE YnaHuua,
Aodajy ce v ApyrM jesmuum npema WUCTUM HadumHuma uHaHcMpana, nocebHo
nTanumjaHckm n Hema4ku, Kako 6u ce noborblwana KoMyHuKaumja mehy vnaHuuama.
lMpeTxogHO, 3avHTepecoBaHUM KopucHuun he dopmanHo npuxBaTUTU  HOBE
dMHaHCKjcKke OOMPUHOCE KOju Npousnase 13 hUXoBOr 3axTeBa. 3a BULLE O YKYMHO
neT jesnka, CBakM HOBM 3axTeB MNogHocu ce [eHeparnHoj CKYMNWTWUHW Koja AOHOCK
o4s1yKy Y cKnagy ca ycnosuma geduHncaHum y Ynany 5. crae 3.a. PpaHuyckm octaje
pedepeHTHN je3uK Yy criyyajy Omno kaksor crnopa ca Tpehum cTpaHama Koje Hucy
unanuue OpraHusauuje.

7. KoHctutyTmBHM opraHn MehyHapodHe opraHu3auuvje 3a BMHOBY J103Y U BUHO
YHKLMOHMLLY Ha OTBOPEH U TpaHCNapeHTaH HaumH.

MornaBre V — ®duHaHcupawe opraHusauuje
YnaH 6.

1. Ceaka unanuua MehyHapogHe opraHu3auuje 3a BUHOBY Nno3y 1 BUHO he nnatutu
db1HaHCKjCKN OONPUHOC O KojeM CcBake roavHe ogsydyje leHepanHa ckynwTuHa, Yvjn
he um3Hoc OuTu yTBphHEeH npumeHom oppepaba AHekca 1 m 2 osor Cnopasyma.
leHepanHa cKynwiTUHa oanydyje o pMHaAHCUCKOM AOMPUHOCY CBUX HOBUX YrnaHuua
Ha ocHoBy ogpenaba AHekca 1 n 2 osor Cnopasyma.

2. duHaHcujcka cpeacTBa opraHusaumje obyxsaTajy rogvwby obaBe3Hu LONPUHOC
CBake 0Of 4naHvua K nocmatpada, kKao W npuxoge of COMCTBEHUX MNOCroBa.
Ob6aBesHa nnahawa ce u3BpLIaBajy opraHusaumju Tokom Tekyhe kanenpapcke
rogvHe. HakoH Tor poka, nnahawe he ce cmatpaTi 3aKkacHeNuMm.

3. ®nHaHcujcka cpenctea MehyHapoaHe opraHu3auuje 3a BUHOBY 1103y U BUHO MOTy
Takohe obyxBaTtnTn 4OOPOBOSBHE MpUIOre HEHWX YnaHuua, goHauuje, 6ecnoBpaTtHa
cpeacTtBa, noAactvuaje wnuM ynnate 6uno koje BpcTe o MehyHapogHux u
HaUMOHaNHMX opraHv3auuja jaBHe, AENMMMUYHO jaBHE WUNW nNpuBaTHe npupoae, noa
YyCNOBOM [a Ce TakeBe ynnate BplUue Yy cknagy ca cmepHuuama Koje ytephyje
leHepanHa ckynwTuHa y Cknagy ca ynaHom 5. ctaB 3.a u koje he 6UTK ykIbyyeHe y
WHTepHa npasuna.
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YnaH 7.

1. YKkonuko unaHuua He ynnaTtu ABa [ONPUMHOCA, HaKOH LWITO ce ca curypHowhy
YyTBpPAW Taj NpPONycT, heHOo Npaeo rnaca u yvyewhe 6uhe aytomaTcku cycneHgoBaHm
Ha cnegehem cactaHky WMaBpliHor ogbopa u [eHepanHoj CKymnwTUHW. W3BPLUHK
onbop he ogpeouTn, y CBakOM MOje4MHAYHOM CRy4ajy, ycrnoBe noa Kojuma A0TUYHa
ynaHuua MoOXe [fa perynuiue CcBojy cuTyauujy unm YKONMKO TO Huje wmoryhe,
cmaTpahe ce ga je ucta otkasana Cnopasym.

2. Y cnyvajy ga Tpu y3acTonHa gonpuHoca Hucy ynnaheHa, reHepanHu gupekTtop he
00aBecTMTM JOTUYHY YnaHuuy Unn nocmaTpada o OBOj cuTyauuju. AKO ce cuTyauuja
He perynuvie TOKOM [Be roauHe HakoH TpuaeceT npsor geuembpa Tpehe roguHe,
AO0TUYHA YnaHuua nnm nocmarpay he 6utn ayToMaTCKm UCKIbYYEHMW.

Mornaesbe VI — Yuewhe mehyHapogHux mehlyBnagMHux opraHusaumja
YnaH 8.

MehyHapooHa MehyBnaguHa opraHu3auvja MoXxe y4vecTBOBaTU WM OUTKU unaH
MehyHapogHe opraHuMsauuje 3a BMHOBY JI0O3y WM BMHO W MOXe nmnomohu y
domHaHCMpary opraHusaumje nog ycroBMma Koje ogpegu, Y CBakoM nojeanHadYHoOM
cnyyajy, NeHepanHa ckynwTtrHa Ha npeanor M3epLuHor oabopa.

Mornaerse VIl - UsmeHa u peBusmja Cnopasyma
YnaH 9.

1. CBaka unaHuua MOXe, MUCMEHUM CaonWTEHEM [EeHepasiHoM OUPEKTOPY,
NpeanoxnTn nameHe n gonyHe osor Cnopasyma. eHepanHu AMpekTop caoniwitaBa
oBe npeasiore cBMM YnaHuyama OpraHusaumje. AKO y pOoKy o LWeCT Meceun o4 AaHa
JOoCTaBrbakba, MOofoBMHA MNNYyC jegHa O4 uYnaHuua Aajy nosuTMBaH OAroBOP Ha
npeasior, reHepanHu gupektop he ra nNogHeTM Ha ycBajawe Ha npBoj 'eHepanHoj
CKYMWTMHM OOPXXaHO] HaKOH OBOr poka. AMaHOgMaHu ce YCBajajy KOHCEH3YCOM
NPUCYTHUX WK  3aCTyNibeHUX uynavuiua. HakoH wTto ux yceoju [eHeparnHa
CKYNWITMHA, aMaHAMaHu MoAfieXy WHTEPHUM npouedypama 3a npuxeBaTame,
ogobperwe unu patudukaunjy ytepheHnm y gomahem 3akoHOA4ABCTBY uriaHuvua.
M3meHe un ponyHe cCTynajy Ha cHary TpuaeceT [aHa HakoH [JenoHOoBawa
WHCTPYMEHTa O npuxsaTaky, 0Aobpemwy, paTvduKkaumju unu npucTynawy Koju
npegcrtaBrba ABe TpehuHe nNnyc jeaHy of YnaHuua opraHusaumje.

2. OBaj Crnopasym he 6utn pasmoTpeH ako Ase TpehuHe nnyc jegHa of unaHuua
opobpe 3axteB y TOM cmucrny. Y ToM crniyyajy, Bnaga Penybnuvke ®paHuycke he
casBaTu KOHIepeHuMjy u4naHuiua Yy poKy of wecT meceun. [lporpam kao u
npeanoxeHa pesu3nja cnopasyma Ouhe AocTaBfbeHM 4YnaHuvuama HajMawe [OBa
Meceua npe oapxaBawa KoHdepeHuuje. KoHdepeHuuja oanyyyje o CBOM
nocnoBHWKy. [eHepanHn AupekTop opraHusaumje obasrba OyHKUWjy reHepanHor
cekpeTapa.

3. MNpe Hero wTo pesuampaHn Crnopasym CTynu Ha cHary, [eHepanHa cKynwTuHa
OpraHuszauuje he nponucatu, nog ycriosuma ytepheHnm noctojehum Crnopasymom u
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WHTepHum npasunvuma y unany 10, y KoOjoj Mepu unaHuue notnucHuue noctojeher
Cnopasyma, Koje HWCy [JenoHoBarie WHCTPYMEHT npuxBaTakwa, opobpema,
patudukaumje unu nNpucTynama, Mory y4ectsoBaTh y akTMBHOCTMMA OpraHusauuje
HaKOH LUTO UCTW CTYMMW Ha CHary.

Mornaessbe VIl — UHTepHa npaBuna
Ynan 10.

leHepanHa ckynwTtuHa he yceojutn MHTepHa npasuna MehyHapoaHe opraHusasuje
3a BMHOBY O3y W BMHO Koja, no notpebw, yTtBphyjy ycnose wn ogpenbe 3a
cnpoeofiewbe oBor Cnopasyma. [o HuxoBOr ycBajamwa, npaBuna MehyHapogHe
KaHLenapuje 3a BUHOBY J103y U BUHO NpuMenyjy ce Ha MehyHapogHy opraHmsauujy
3a BMHOBY no3y U BMHO. VIHTepHa npasuna he nocebHO yTBPOUTU HAONEXHOCT U
npasuna paga opraHa HaBeOeHWX Y MPEeTXOAHMM YraHoBMMa, YCrioBe Mopg Kojuma
nocmarpadm Mory y4yecTBOBaTW, YCHOBE 3a WUCNUTUBAHKE NpeanoXeHux pesepBu
npema oBom Cnopasymy u ogpegbe 3a agMUHUCTPATMBHO W PUHAHCUJCKO
ynpaBrbakbe opraHusauujom. OHa he Takohe onucatu ycrnoBe 3a AOCTaBSfbeHa
OOKYMEHTa, NocebGHO OHUX KOoju ce Tudy duHaHcuMpawa, YnaHvuama [eHepanHe
cKynwTrHe n M3BpLluHor ogbopa npe goHoLWweHa ognyka.

MornaBrse IX — 3aBpLIHe ogpenbe
Ynan 11.

MehyHapooHa opraHusaumja 3a BWMHOBY 5o3y M BuMHO he umMatu npasHU
cybjekTMBMTET N CBaka Of YnaHuua oBe opraHu3auuje he joj gaTn oHakBy npaBHY
CNocobHOCT KakBa MOXe 6UTU HeonxoaHa 3a obaBrbake HEeHNUX aKTUBHOCTH.

YnaH 12.

MpeonoxeHe pesepse npema osom Crnopasymy mory 6uTu nponucaHe. FeHepanHa
CKYNLUTMHA UX NpuxBaTa y cknagy ca ogpenbama ynaHa 5. ctaB 3.a.

YnaH 13.

Ceum gpxaBama unaHuuama MehyHapogHe kKaHuenapuvje 3a BUHOBY 103y M BUHO
OCTaBSbEH je poK 3a notnucueare oBor Crnopasyma go 31. jyna 2001. roguHe. OBaj
Cnopasym nognexe npuxeartamy, 04obpemy, patudukaumjn unnm NnpucTynamy.

YnaH 14.

Cse gpxaBe koje HUcy HaBefeHe y unany 13. osor Cnopasyma Mory nogHeTu 3axTeB
3a ynaHcTBo. puyjaBe 3a YUNaHCTBO Ce NogHoce AMPEKTHO OpraHu3auuju, npu Yemy
ce warbe konvja Bnagu Penybnuke ®paHuycke, koja he obaBecTutu notnucHuue
ogHOCHO cTpaHe y Cnopasymy o TuMm npwujaBama. OpraHusaumja he npyxutu
MHopMaLumje CBOjUM YraHuuama y Besu ca npujaBama 3a YnaHcTBO U CBUM OatuM
3anaxakwuma. YnaHuvue umajy Wwect mMeceum ga O CBOM Mulibewy obasecte
opraHusauumjy. MNpujasa he 6muTK npuxBaheHa ako joj ce N0 UCTEKy LIeCT Meceum of
AaHa obaBewTewa He ycnpotvBu BehuHa unanuua. [enosutap obaBeluTaBa
KOHKPETHY ApXaBy O ucxody heHe npujaBe. AKO mcxod npujase Oyge nos3vTUBaH,
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JOTnYHa OpKaBa MMa poK of ABaHaecT Meceun fa OenoHyje CBOj MHCTPYMEHT O
npuctynawy Koa genosutapa. Opxase M3 unaHa 13. Koje HUCY noTnucane oOBaj
Cnopasym y gatom poKy Mory npuctynutu y 6uno koje Bpeme.

YnaH 15.

MHCTpyMeHTM npuxeaTakwa, ogobpensa, patudukaumje wnu npuctynawa 6uhe
aenoHoBaHu kog Bnape Penybnuvke ®paHuycke, koja he o6aBeCcTUTM NOTNUCHULE M
cTpaHe y oBom Crnopasymy O OBUM WHCTpyMeHTMMa. VIHCTpyMeHTM npuxeaTama,
opobpetba, patudukaumnje unn npuctynamwa 4vyBeajy ce y apxusu Bnage Peny6bnuke
®paHuycke.

YnaH 16.

1. OBaj Cnopasym cTyna Ha cHary NpBOr gaHa Yy TOAMHW HaKoH [OenoHoBakba
TpUOeceT MPBOr WHCTPYMEHTa O rpuxeaTaky, ofobpery, patudukaumjn  unm
npucTynamy.

2. 3a cBaky ApkaBy Koja npuxsaTun, ogobpu nnu patmdukyje osaj Cnopasym mnm my
NPUCTYNN HaKOH Tora, oBaj Cnopadym CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HaKoH LUTO
OBa [ApkaBa AernoHyje CBOj MHCTPYMEHT O MnpuxeaTtaky, ogobpery, patndukauunjm
UNKU NpUCTyNamy.

3. TeHepanHa ckynwTuHa MehyHapogHe KaHuenapuje 3a BWHOBY 503y U BUHO
aedvHuwe, nog ycnosmma ytepheHnm Cnopasymom og 29. HoBembpa 1924. roguHe,
ca u3MeHama u gonyHama u [1OCrOBHMKOM KOjU My je MNPUMOXeH, Y KOjoj Mepu
ApXXaBe Koje HWCy [enoHoBane CBOj WHCTPYMEHT O npuxeaTtaky, oaobpemy,
paTtuduKkaumjn nnn NpucTynawy, MOry y4ecTtBoBaTh y akTMBHOCTMMA OpraHusauuje
HaKOH cTynaka Ha cHary oBor Cnopasyma.

YnaH 17.

1. Cnopasym oa 29. HoBeMmbpa 1924. rogumHe, ca uameHama un gonyHama, Guhe
pPackUHYT jegHOrnacHOM oA4JSlykoM npBe [eHepanHe CKynuwTUHE HaKOH CTynaka Ha
cHary osor Crnopasyma, oCMM ako ce cBe cTpaHe y Cnopasymy jegHornacHo, npe
cTynawa Ha cHary oBor Cnopasyma, He ycarnace o yCroBMMa 3a HeroB packug.

2. ,MehyHapogHa opraHusauuja 3a BUHOBY O3y M BUHO® 3ameryje MehyHapoaHy
KaHLenapujy 3a BUHOBY 1103y U BMHO Y NOrreay CBUX HeHnX npasa n obaeesa.

YnaH 18.

Ceaka cTpaHa y oBom Cnopasymy MoXe ga ra oTkaxe y OuMrio KOM TPEeHyTKy Y3
nMcMeHo obaBeluTere Ca POKOM Of LeCT Meceuu, Koje ce Larbe reHepariHom
AvpekTtopy opraHusauuwje u Bnagu Penybnuke ®paHuycke. [Mocmatpaym mory
Oo4Ny4MTN Oa ce MoByKY Y3 NMCMeHO obaBeluTere ca POKOM Of LIeCT Meceuu, Koje
ce LWarbe reHepanHomM QUpeKTopy opraHusauuje.
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YnaH 19.

OpurnHanun npumepak osor Crnopasyma, 4umju Cy TEeKCToBM Ha (paHLyCKOM,
LNAHCKOM W EHINIECKOM je3uKy nogjedHako BepoaocTojHuM, buhe genoHoBaH kof
Bnage Penybnuke ®paHuycke.

KAO MOTBPOY TOIA, gone noTnucaHu, NponucHo oenawheHn of cTpaHe CBOjUX

Bnapga, notnucann cy Cnopasym O ocHuBawy ,MefyHapogHe opraHu3auuvje 3a
BWHOBY O3y 1 BUHO".

CauurbeHo y MNapwuay, 3. anpuna 2001. roguHe
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3a Bnagy Peny6bnuke JyxxHe Adpuke:

3a Brnagy HapogHe [emokpatcke Peny6bnuke

Arnxupa:

3a Bnagy CasesHe Penybnuke Hemauke:

3a Bnagy Penybnuke ApreHTuHe:

3a Bnaagy Ayctpanuje:

3a Bnagy Peny6nuke Ayctpuije:

3a Bnagy KparbesuHe benruje:

3a Bnaay BuweHaunoHnanHe [pxase bonueuje:

3a Bnagy ®epepatusHe Penybnuke Bpasuna:

3a Bnapgy Peny6bnuke Byrapcke:

3a Bnagy Penybnuke Yune:
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3a Brnagy Peny6nuke Kunap:

3a Bnaagy KparsesuHe [JaHcke:

3a Bnaagy KpamsesuHe LLUnaHuje:

3a Bnagy Peny6bnuke ®uHcke:

3a Bnagy Peny6bnuke ®paHuycke:

3a Bnagy Npysuje:

3a Bnaay YjeaouneHor Kparbesctea Benvke Bputanuje n CesepHe Upcke:

3a Bnagy Peny6bnuke Npuke:

3a Bnagy Mahapcke:

3a Bnagy Opxase UN3paen:

3a Bnagy Penybnuke Utanwje:

3a Bnagy JlubaHcke Penybnuke:
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3a Bnagy Benwukor Bojsoactsa Jlykcembypra:

3a Bnaagy Kpar-esnHe Mapoko:

3a Bnaay CjegureHnx Mekcuuknx [pxasa:

3a Bnaagy Penybnuke Mongaewje:

3a Brnaay Kparm-esnHe HopseLluke:

3a Bnagy Hosor 3enanga:

3a Bnaagy KparsesuHe XonaHnguje:

3a Bnapgy Peny6bnuke lMNepya:

3a Bnapgy Peny6bnuke MNMoptyranvje:

3a Bnagy PymyHuje:

3a Bnapgy Pycke ®egepaumje:
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3a Bnagy Cnoauke Penybnuke:

3a Bnagy Peny6nuke CnoseHuje:

3a Bnapgy KparsesuHe LlBefcke:

3a Bnaay Weajuapcke KoHdenepaumje:

3a Bnagy Yewke Penybnuke:

3a Bnapgy Peny6nuke TyHuc:

3a Bnapgy Penybnuke Typcke:

3a Bnagy YkpajuHe:

3a Bnagy WctouHe Penybnuke Ypyreaja:
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AHekc 1 n3 unaHa 4. u 6. oBor Cnopasyma

MeTopna 3a yrBphjuBat-e nornoxaja cBake Ap)xaBe 4raHuue
y CEKTOpY BMHOBE J103€e U BUHa

1. OGjekTMBHU KpuTepujymn Koju ogpehyjy penatMBHM MNONoXaj CBake ApXkase
YnaHuLe y CEKTOPY BUHOBE N03€ U BUHA:

a) lNpoceyHa nponssogHa BUHA, cneuunjanHmux BUHa, LWMpe, ankoxornHux nha Ha 6asu
rpokha wnu BuHA (M3pakeHa Y BUHCKUM €KBMBareHTMMa) TOKOM nocregrer
neToroguvikber nepuvoga 3a Koju nocToje CTaTUCTUYKM nodauun, usysumajyhm aee
ekcTpeMHe BpegHocTu (P);

6) lNpoceyHa yKynHa MNOBpPLUMHA NOA BWHOrpaguma y nocregwem TporoguvulliH-em
nepuoay 3a Koju NOCToje CTaTUCTUYKM nogaum (S);

B) MNMpoceyHa cTBapHa MOTPOLWHA BUMHA M BUHCKMX EKBMBANieHaTa Yy MocrnegHwe Tpu
roanHe 3a kKoje noctoje crtatuctnykn nogaum (C) = (P) npomseogwa - E (M3B03)+ |

(yBO3)

2. dopmyna 3a ogpehyuBatbe koeuLmjeHTa 3a CBaKy Ap)KaBy YnaHuLy:

X% = (0,60 P(apxasaunanuua) + 0,20S (gpxaBa ynanuua) + 0,20 C (gpxaBa ynanuua) 100
P(ykynHo OIV) S(ykynHo OlV) C (ykynHo OIV)

3. KoedhmumjeHT cBake gp>kaBe ynaHuue ce axypupa:

a) Ha noyeTky BylLleTcke rognHe HaKoH NPUCTyNaka HOBE YnaHuLE;

0) cBake TpW roguHe y KOHTEKCTY HajHOBUjUX CTATUCTUYKMX NogaTaka Koju nocroje.

4. HoBe ynanuue:

HoBe unaHuue koje ce NpuKIbyve opraHvsauunjy y HapeaHuMm roguHama mopajy ga
nnate ob6aBe3Hn bMHaAHCKjCKN JONPUHOC 0BpadyHaT npema opmynu gednHUCaHoj y
0BOM AHekcy, y3 goaaTak huxoBor ydyewha y nocebHOM duHaHcupawy 3a jesuike,
noA ycnosuma ytepheHnm y AHekcy 2.
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AHekc 2 n3 ynaHoBa 4, 5 n 6. oBor Cnopasyma

MeTopna 3a yrBphuBate npaBa rnaca gpxasa YnaHuua, o6aBe3Hux
domnHaHCcHjcknx
AONpPUHOCa N Ha4YMHa (hMHaHCUpama je3nka

1. OCHOBHMU FMacoBw:
Ceaka gprkaBa 4YnaHula nmva gBa OCHOBHa rnaca.
2. lopaTHm rnacosu:

YKynaH Opoj QgogaTHMX rnacoBa jedHaK je MOnoBMHM YKyMHOr 6poja OCHOBHMX
rnacosa. [lo Tor 6poja, AoAaTHKU rnacoBu ce AoAerbyjy no notpedu, nopen OCHOBHUX
rnacosa, ogpeheHnm gp)xaBama 4ynaHvuama npema HUxXoBoM pernaTtMBHOM NOMNoXajy
Yy CEKTOPY BUMHOBE 103 U BUHA, Npema oopmynun aatoj y AHekcy 1.

3. MNMoHaepuncaHu rnacosu:

EDOJ noHAepuUCcaHMX rnacoBa CBaKe [OpXXaBe 4JiaHuue jeﬂ,HaK je 36|/|py HEeHUX
OCHOBHUX MacoBa N AoaaTHUX rnacosa, ako ux nmMma.

4. Pacnogena ob6aBesHux ponpuHoca:

YKkynaH wnsHoCc obaBe3HMx JonpuHoca koje nnahajy unaHuue obpadyHaBa ce Ha
ocHoBY byLleTa Koju ycBaja [eHepanHa ckynwtuHa.

JegHa TpthIHa YKYNnHOI  U3HOCa obaBe3Hux AonpuHoca paBHOMpPaBHO ce aenuv
Msmef]y OCHOBHUX rfiacoBa.

[lBe TpehuHe ykynHor n3Hoca o6aBe3HMX JonpuHoca ce Aenv cpasmMepHo AoAaTHUM
rmacosuma.

Kako 6u ce onakwao npenas ca nNpeTxodHor Ha cagawmn Cnopasym, oMHaAHCKjCKK
AOMPUHOC KOjU OfroBapa M3HOCY 3a [ABa OCHOBHA [flaca CBake ApXXaBe uraHuue He
MOXe BUTK HWXKM 3a NpBYy OYLETCKY roouHy oA ,jeauHuue gonpuHoca® npe cTynama
Ha cHary osor Crnopasyma. YKonuko je notpebHo, BUCMHA (PMHAHCKjCKMX AonpuHoca
3a godaTtHe rrnacoBse ce CxodHo Tome ycknafhyje Tako ga ce NOCTUrHE YKYNMHU U3HOC
obaBe3Hux gonpuHoca yTepheH ycBojeHuM ByLieTom.

5. ®dnHaHcuparse jesuka:

®duHaHcupare je3nka je y notnyHocTu npeasuheHo onwTtum Byletom MehyHapoaHe
OopraHusauuje 3a BUHOBY 103y M BMHO M 6e3 MKakBor nocebHor gonpuHoca cBake
NVHIBUCTUYKE Fpyrne cacTaBibeHe Of KOPUCHUKa YnaHuua v nocmartpada. [etarbHu
apaHxmaHn 3a ynoTpeby jesanka OGuhe ogpehenHn oprosapajyhum ogpenbama y
WNHTepHUM npaBunuma.



40

MpoTtokon o nameHama n gonyHama Cnopasyma oa 3. anpuna 2001. roguHe
KOjuM ce ycnoctaBsba MefjyHapoaHa opraHu3aumja 3a BUHOBY J103y U BUHO O
npemMeliTawy ceguLluTa opraHusaumje

leHepanHa ckynwTuHa og 21. maja 2022. roanHe,

Yaumajyhmn y o63up cBojy oanyky og 25. oktobpa 2021. roguHe O npemeluTaky
ceanwta MehyHapoaHe opraHusaumje 3a BUHOBY 103y 1 BUHO Yy OuxoH (PpaHuycka);

Wmajyhu y Buay 4nax 3.6 Crnopasyma og 3. anpuna 2001. roanHe Koju ce ogHOCK Ha
ycrnocTtaBrbakbe MefyHapoaHe opraHusaumje 3a BUMHOBY No3y UM BUHO (y Oarbem
TekcTy ,Cnopasym®),

Wmajyhn y Bugy npoueaypy nsmeHa v gonyHa npeasuheHy ynadHom 9.1 Cnopasyma,

YcBaja KoHceH3ycom cnegehun NnpoTokosn 0 M3aMeHama 1 gonyHama:

YnaH 1.

UnaH 3.6 Cnopasyma je NnpoMeH-eH U1 rnacu:

»,CeanwTe opraHusauuje duhe y AuxkoHy (PpaHuycka)”

YnaH 2.

Ogaj NpoTokon cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HakoH AenOHOBaka UHCTPYMEHTa O
npuxeatawy, odobpemwy, patudukaumjm unu NpucTynawy Koju npeacraBiba ABe
TpehuHe nnyc jegHy YnaHuuy opraHusauuje.

Bnaga Penybnuke ®paHuycke je genosutap osor [lpoTokona, o Kojux cy Tpu
Bep3unje Ha bpaHLyCKOM, LUMAHCKOM M EHITIECKOM je3nKy nogdjegHako MepoaaBHe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocmor paHa o pfaHa o6jaBrbuBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXEHE

|. YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLLEH€e 3aKOHa

YcTaBHM OCHOB 3a doHowene 3akoHa o notBphmBaky Crnopasyma Kojum ce
ycnoctaBba MehyHapoaHa opraHusauuwja 3a BMHOBY J03y U BUHO, CauuhseH Y
Mapwnay 3. anpuna 2001. roguHe, u NpoTokona o uameHama n gonyHama Cnopasyma
oa 3. anpuna 2001. roguHe kojum ce ycnoctaBrba MehyHapoaHa opraHusaumja 3a
BMHOBY I103Y U BMHO O MpeMeLlTary ceaullta opraHusauuje, ycsojeH y lNapusy 21.
Maja 2022. rognHe, cagpxaH je y ogpeabu unana 99. ctaB 1. Tauyka 4. YcTaBa
Penybnuke Cpbuje npema kojoj HapogHa ckynwTtuHa notephyje mehyHapogHe
yroBope kafa je 3akoHoM npeasuheHa obaBesa HMXoBor noTephusamsa.

Il. Pasano3u 3a noTBphnBawe MmefjyHapoaHor yroeopa

MehyHapoaHa opraHusaumja 3a BuHOBY o3y 1 BUMHO (OIV) je TexHUYKa M Hay4vHa
MehyBnaguHa opraHmMsaumja Koja npyxa gpxasama npounssohaymma v notpoLllavymma
rpoxha M BWHA UWHOpMauMje OF 3Hadaja 3a wu3pagy nponuca, yknawawe
orpaHmyera y TProBuMHW, MPOMOBUCAHE OAPXKMBE MNPOU3BOAHKE W  3aLITUTY
notpowaya. O peneBaHTHOCTM OpraHM3aumje y BENMKOj MEPU yKa3syje nogaTak ga 51
ApXaBa 4naHuvua oBe opraHusaumje umHe 88% rnobanHe npousBoawe M 75%
noTpoLwHe BMHA. Ynackom HapogHe Penybnvke KnHe y oBy opraHmsauujy (3axTteB
KuHe 3a unaHctBo y OIV je hopmanHo npuxsaheH og ctpaHe OIV 14. HoBeMbGpa
2024. roguHe) penpeseHTaTuBHOCT MehyHapoaHe opraHusauuje 3a BMHOBY O3y U
BMHO ce nosehaBa Ha 85% cBeTCKUX NOBPLUMHA NO4 BUHOrpagnma.

Opranusaumja je ocHoBaHa 29. HoBembpa 1924. roguHe kao MehyHapoaHa
KaHuenapuja 3a BWHO, Koja je 4. centembpa 1958. rogmHe npevMeHoBaHa Yy
MehyHapoaHy kaHuenapujy 3a BUHOBY 103y M BUHO. YnaHuue oBe MeRyBnaguHe
opraHusaumje cy 3atum 3. anpuna 2001. roguHe y Napuay 3akrbyumne Cnopasym o
ocHmBawy MehyHapogHe opraHusauuvje 3a BWHOBY 103y M BMHO KOja 3amMmemyje
MehyHapoaHy kaHuenapujy 3a BUHOBY 103y M BUHO OCHOBaHy criopasymom of 29.
HoBeMbpa 1924. roanHe. 3a ceanwTe opraHusauumje ogpeneH je MNapus (PpaHuycka).

MmaBHK unreesn MefyHapogHe opraHu3aumje 3a BUHOBY 1103y W BUHO CY:

- WHdopmucane ceojux gpxxaea unaHuLa o Mepama Koje ce ogHoce Ha
npoussohaye, NoTpoLwaye 1 gpyre y4ecHuke y obnactu BuHorpagapcraa
1 BMHapCTBA.

- [pyxane noaplike n nomohu Apyrum mehyHapoaHuM opraHusauujama,
HapO4YUTO OHMM KOju CNPOBOAE aKTUBHOCTU CTaHAapAusauuje.

- Y4yecTBOBawe€ Yy MefyHapoAHOj XapMOHU3aLmju nocTojehux npakcu u
cTaHdapAa, nobosbluasare yCrioBa 3a Npon3BoHYy U MapKeTUHN BUHA U
BMHCKMX NPON3BOAAa W JONPUHOC 3alUTUTU MHTepeca noTpoLuaya.

Kako 6y ce wuvcnyHunu osu uwurbesn, OIV npegysnma pasnuyuute akTUBHOCTU
CBpPCTaHe y 4eTupu rnaBHe yHKuuje.
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OcHoBHa ¢yHkumja OIV je cTBapake MehQyHapoOHO ycarnaweHux u npuxsaheHunx
cTaHdapia 3a nNpou3BoAwy BUMHOMpPagapcko-BUHCKUX npoussoga. OBu cTaHgapam
obyxBaTajy LeO Npou3BOA4HM MNpOLEC, o caghte BMHOBE f03e A0 AeKnapucamwa
Kpajwer npoussoaa. [ipxase ynaHvue ycBajajy ctaHgapae KOHCEH3YCOM.

Opyra dyHKkuMja oBe opraHusauunje OAHOCKM ce Ha o6nact ucTpaxuBawa WU
nybnukaumje ca uwbem noapLuke MHOBauUMjama WM HanpeTKy BWHOrpagapctea u
BMHapcTBa. Y ckrony osor okeupa, OIV je cTaBuO akueHaT Ha ogpeheHe Teme 3a
Koje ce cmaTtpa ga he OMTM OO MPUMOPUTETHOr 3HA4aja 3a CEKTOp Yy [OOrnenHo;
OyayhHOCTW, Kao LWTO Cy OOPXMBOCT BWHOrpagapcke MNpou3BOAH-E, 34paBibe
notpowaya n 6e36eaHOCT xpaHe.

Takohe, OIV Boan 6ase nogataka ca LMIbEM Npyxawa WHdopmaumja n nomohu
ApXxaBama unaHuuama, nocmaTpayMma M Ccektopy wupom cseTta. [logaun ce
axXypupajy npeko 3BaHUYHMX Temna Koja npyxajy HajHoBuje nHdopmauuje ns cBojux
3emMarba n obnactu ctpyvHoctu. Ceake roguHe OIV y capaghu ca CBOjuM gpxaBama
YynaHuuama, kao n ca ambacagama Apyrvx gpxasa, NpuKynrba nogatke un uspahyje
CTaTUCTUYKKN Npernea CBETCKOr BUHOMPaaapCKO-BMHCKOM CEKTopa.

Ceake roguHe OIV popgerbyje 6ecnoBpaTHe nporpame nomMohu 3a MUCTpaXxuBare
noTeHuMjanHMM UCTpaxmBaymma y obnactu BMHOrpagapcTeBa M BMHAPCTBA, Npyxa
MOKPOBUTEIHLCTBO 3a BMHCKA TakMUYewa U TakKMU4yeHa arkoxosiHMX nvha wvpom
cBeTa, Kao M 3a ogpkaBawbe cumnosvjyma. Takohe, cBake rognHe OIV gogervyje
Harpage Hajborbum wusgawMma O BUHOrpagapcTBy W BMHAPCTBY O6jaBrbeHUM Y
nocnegwe ABe roguHe.

UnaHom 3. Tayka 6. Cnopasyma kojum ce ycnoctaerba MehyHapogHa opraHusauuja
3a BuHOBY no3y og 3. anpuna 2001. roguHe ogpeheHo je oa ce ceguwTe oOBe
opraHusauuje Hanasu y MNapuay y ®paHuyckoj. Y cknagy ca osum OlV je 3a cBOj pag
KaoO ceguwiTte OBe oOpraHusauuje kopuctuo 3rpagy Yy [Mapu3y no ocHoBy 3akyna
objekta. Mehytnm, npema mHdopmaumjama gobujeHum of ctpaHe MuHucTapcTBa
€BPOMNCKUX U CnorbHUX nocrosa ®paHuycke, BrnacHukK srpage je 2019. roguHe craBuo
Ha Npofdajy Te npoctopuje. Y cknagy ca HoBoHacTanom cutyaumjom, OIV je 3ajegHo
ca (bpaHLyCKUM ApXXaBHUM OpraHyMa TpaXxuo pellere 3a TpajHO Kopuwhere HOBUX
ogrosapajyhmx npoctopuja n kako Huje 6uno moryhe Hahu npuknagHy nowyay y
Mapusy, npowmpeHa je notpara Ha ueny Teputopujy ®paHuycke. Ha 19. NeHepanHoj
CKYMLWTWUHM OBe opraHusauuje, koja je ogpxaHa 12. jyna 2021. roauHe y [Napuay,
dpaHuUycka Oenerauuwja je npeacraBuna npegnor ga ce ceguwute opraHusauuje
npecenn n3 lMapmsa y OwkoH. MuWHMCTApCTBO €BPOMCKUX WU CMOSbHUX MOCroBa
®paHuycke je y Be3uM ca TUM HaBerno fa npojekaT npecerbewa Hehe umaTtu
MHaHCMjCKUX nocreguua no gpxaee 4nadHuue, Beh ga he TpolkoBe MNOKPUTH
®paHuycka. Penybnuka Cpbuja je nogp>xana oBaj npearor.

Ha BaHpegHoj NeHepanHoj ckynwtuHn OIV, Koja je ogpxaHa 21. maja 2022. roauHe,
YCBOjEeH je npoTokon O u3MeHu 4naHa 3.6 Crnopasyma KojuM ce ycnocTasrba
MehyHapoaHa opraHusaumja 3a BMHOBY no3y 1 BuHO of 3. anpuna 2001. rogunHe y
Be3u ca npemMewTameM ceauwTa opraHusaumnje u3 MNapusa y OwxoH. Y ynaHy 2.
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HaBeZeHor NpOoTOKOMa HaBeAeHo je Aa OBaj NPOTOKoN cTyna Ha cHary 30 JaHa HaKoH
AenoHOBawa WHCTPYMEHata O npuxeaTtawy, oaobpewy, patudukaumjym unm
npucTynakwy Apxasa 4vfaHuua, Koje npefcrassbajy Ase TpehuHe nnyc jeaHy gpxasy
unanuuy OpraHusaumje. Takohe, y unady 9. cnopasyma n3 2001. roanHe HaBegeHo
je oa he HakoH ycBajaka M3MeHa of cTpaHe [eHepanHe CKynwTuHe, OHW BuTK
npeamMeT WHTEpHMX Mpouedypa 3a npuxeBaTawe, ogobpewe unu paTtuduvkauujy
yTBpheHnx y gomahem 3akoHO4aBCTBY YfaHuua.

. CrtBapawe ¢uHaHCHjckux obaBe3a 3a Penyonuky CpbOujy
u3BpLaBakeM MefjyHapoaHor yroeopa

M3epwaBawem Cnopasyma kojum ce ycnoctaBrba MehyHapogHa opraHu3auumja 3a
BMHOBY NO3y W BWHO, KOju je cauumweH Yy [lapusy 3. anpuna 2001. roguHe, u
lMpoTokona o nsameHama n gonyHama Cnopasyma og 3. anpuna 2001. rognHe kojum
ce ycnocTasrba MehyHapoaHa opraHusauumja 3a BUHOBY 103y M BUHO O NpeMeLLTaky
ceguwrta OpraHunsaumje, Koju je ycojeH y [Mapusy 21. maja 2022. roguHe, He
cTBapajy ce mHaHcujcke obaese 3a Penybnuky Cpoujy.

IV. MpoueHa noTpebHMX (PUHAHCUjCKMX cCpeaAcTaBa 3a M3BpLIaBaH-€
MehyHapoaHor yroBopa

3a goHoLlere 0BOr 3aKOHa, Kao 1 3a crnpoBoherwe Cnopasyma Kojum ce ycrnoctaBrba
MehyHapoaHa opraHusaumja 3a BUHOBY 103y M BUHO, cadnkseH Yy MNapuay 3. anpuna
2001. roguHe, u lpoTokona o mameHama n gonyHama Cnopasyma og 3. anpwuna
2001. rogmHe kojum ce ycnocTtasrba MehyHapoaHa opraHusauuja 3a BUHOBY J103Y U
BMHO O MpeMewTawy ceavwTa opraHusauuvje, ycsojeH y [lMapusy 21. maja 2022.
roguHe, Hucy notpebHa cpeactea 'y 2025. roguHu ua 6yeta Penybnvke Cpbuje.

EBeHTyanHo notpebHa cpeacTBa 3a cnpoBohere OBOr akTa y HapeaHUM roavHama,
6uhe nnaHWpaHa y OKBMPY NnuUMMTa Ha pasgeny MuHucTapcTBa norbonpvBpese,
LymapcTBa 1 Bogonpuepeae, koju he 6utn onpenerbeH o ctpaHe MuHucTapcTBa
¢hmHaHcuja y cknagy ca GunaHcHuM MoryhHocTMma.



